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En esta presentación, revisaremos algunas cuestiones “antiguas” relativas a los
sujetos nulos (SNs) en Adquisición de Segunda Lengua (SLA) (véase White 1989), para
analizarlas bajo un enfoque formal y paramétrico (Chomsky 1981, 1995, 2000; Roberts
2019). Considerando el Principio de Subconjunto (Berwick 1985, Wexler and Manzini
1987),  observaremos los efectos de marcación y direccionalidad (White 1985, 1986;
Liceras 1988, 1989; Fuertes et al 2008, Liceras et al 2012, Liceras and Fuertes 2016) en
el  aprendizaje  de  pares  españolL1-portugués  brasileroL2 y  portugués  brasileroL1-
españolL2.

El  Principio  de  Subconjunto  presupone  que  gramáticas  en  una  relación
subconjunto/superconjunto generan el  mismo subconjunto de oraciones,  pero una de
ellas genera otras adicionales, de modo que la gramática que representa el subconjunto
corresponde  a  la  opción  no  marcada,  mientras  que  la  gramática  que  representa  el
superconjunto  corresponde  a  la  opción  marcada.  Si  este  principio  es  operante  en
adquisición  de  segundas  lenguas,  debe  haber  diferencias  de  direccionalidad  en  el
aprendizaje dependiendo de las gramáticas de la L1 y la L2. 

Abordaremos, más específicamente, la comprensión de SNs de tercera persona
del singular (3ps) en los pares lingüísticos anteriormente mencionados. La relevancia de
este tema se debe a las diferencias entre las dos lenguas: en español, los SNs de 3ps
están restringidos  a  una interpretación definida,  mientras  que en portugués  brasilero
también permiten una interpretación indefinida/arbitraria,  incluso cuando la partícula
‘se’ no está presente, como se muestra en (1) y (2):

1. a. Conozco a  Juan. Vende helado en la playa. [Español]
b. Se/*proarb  vende helado en la playa.

2. a. (Eu) conheço o João. Ele vende sorvete na praia. [Portugués Brasilero]
              b.  proarb Vende sorvete na praia.

Según la jerarquía de parámetros de argumentos nulos propuesta por Roberts
(2019), el portugués brasilero representa un superconjunto, es decir, la opción marcada
frente a  lenguas  de  sujeto  nulo  consistente.  Si  este  es  el  caso,  es  posible  hacer  las
siguientes predicciones (Ruas 2020, 2022):

A. Los  hablantes  de  portugués  brasileño  aprendices  de  español  transfieren
negativamente propiedades de sujeto nulo de su L1 a su L2, pero también
demuestran  conocimiento  de  propiedades  de  sujeto  nulo  consistente  más
tempranamente, ya que el español está subespecificado como la gramática
más pequeña.

B. Los  hispanohablantes  aprendices  de  portugués  brasileño  transfieren
positivamente propiedades de sujeto nulo de su L1 a su L2, pero también
toman más tiempo para adquirir adecuadamente propiedades de sujeto nulo
parcial.

Presentaremos los datos de un estudio experimental que se llevó a cabo con
argentinos y brasileros, con el fin de poner a prueba las predicciones A y B, discutir los
resultados  y  plantear  problemas  de  investigación  relacionados  con  gramáticas  no-



monolingües (2L1s, bilingüismo de herencia). Pretendemos, así, poner en marcha una
agenda de investigación que involucre pares lingüísticos menos estudiados a lo largo de
los años en lo que respecta al  tema de los sujetos nulos,  bajo un enfoque teórico y
experimental. 
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